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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire A U 1| '/ S i
Copy for consignee fv/’?fﬁ f 16 ‘2?:' & 3 /0L J’J & gl AT Per ]
gl M £ At B} Pt i P 2o

Remitente (nombre, domicllio, pais)

1 gxpédlteur {nom, adresse, pays)
ender (name, addre::,g, country}
agor Ederlz

loriebaso Pageg

20540 - ESKOP)/ 1
B ECF B (CIPUPkOR)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Esta transporte queda sometide, no obstante
toda clfiusula contraria, al Convenlo sabre el
Contrato de Transporte Intemacional de
Mercancias per Cametera (CMA).

Ce Transport est scumnls, rien obstant fouta
clause contralze, 2 }a Convention relative au
Contrat do Transport Intemational de
marchandises par route (CMR).

This can-laﬁa Is subject, notwithstanding any
clause o the contrary, to the Convention

on the Contract for the International Camiage:
of goods by road {CMA),

Consignatario (nombre, domicilio, pals)
2 Destinatalrs (hom, adresse, pays)
Consignee {name, address, country}

YAGUA PT SPa
UIA D=y CQICTAN N
YoruGann RARY Iy

— .

YTALT £

&

Porteador (nombre, domicilio, pals)
16 Transporteur (nom, adresss, pays)

Canier {nams, address, country)
LELUTRAILER, 5.L.U.
C/Barcelona, 184 ent. 2°A
08780 PALLE]A (Barcelona) Spain
Tel. +34 677378363
e-mail lelutriler@hotmail.com
CLF.B-56BB3794

ar le transporteur

rnrteadar
ies p:

Lugar de entrega de [E'mercancia fugar, palsp
3 Ueu prévu pour la livraison de la marchandise {leu, pays)

Place of delivery of the goods [place, couniry)
NMeoghNo  Bary  Irada

Porteadores sucesivos (nombre, domicllio, pais)
17 Transporteurs succéssifs {nom, adresse, pays)
Successive camiers {name, addresss, country}

MATRlcumf;"? 5 ,j’, ?ﬁ‘/fj:r

i

HECI3E240F

gnes grosses doivant &tre rempl

Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, techa)
4 Leu et date da |a prise en charge de Ja marchandise {iiey, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Neashie Eanr 03.06. 200

Documentos anexos
5 Documents annexés
Documents attached

ReISH [20/2

Reservas y observaciones dal porteador
18 Réserves et observations du transporteur
Canier's reservations and observations

A

artles encadréos da i

P
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrer

Los recuadzos an linea gruesa deben ser rellenados por el

Les

194+ 21 +22

sinbos inclusive y

compris et
jncluding and

Marcas y nimeros Nimero de bullos Clase de embalale Naturaleza de la mercancla N.° estadistico Peso bnie, Kg. Volumen m?
6 Mamues etnuméros  F Nombre des colis 8 Mode d’emballage @ Nature doJa marchandise |0 N2 statistique 11 Polds bnit, Kg. 42 Cubage m?®
Marks and Nos Mumber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght In, Kg. Velume In m®
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el remitente
péditeur

de I'ex|

plir sous 1a responsabllitd

A rellenar baja la responsabilidad di
To be completed on the sender's responsabllity

Avrem,
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Clase Chiffre Lettre
Class Number Letter (ADRY)
Instrucciones dal remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuliéres - Special agreements
13 Instructions de l'expediteur
Sendes’s instructions
20 A pagar por: Remiténte Maoneda Conslignatario
EUROPALETS CARGADOS EOFOPALETS ENTREGADOS To be paid by: Sender's Currency Consignes
Precic del transporte:
. Carriage Gharges;
= Descuenta;
" Deduttlons:
3 Liquido / Balance
Forma de pago Sup! tas:
44 Prescriptions d'affranchissement s'dﬂ ﬁ?rﬁ?gﬁ es:
Instructions as to payment fer carriage gﬁ % ;cceso_ os!
[J Porte pagade/ France / Carriage pald er Lharges:
[ Porte debido / Non franco / Caniage forward TOTAL:

Fonmalizado en
921 Etablied
Established in

15 Reembalso / Remboursement / Cash on deljvefy

Pasedi & 0306 2824
- 23

22
-

2i5tkr dolare

LELU TRAILER, S.L.U, .
LLma o URENS C/ Barcelona, 184 ent. 2°A Augar :
0B780 PALLEJA (Barcelona) Spain ‘llg‘l';z; 20
/ . Tel, +34 677 378 363 e
% Fagor Ederlan e-mall: lelutrailer@hotmail.com H
SN 8. Cons. C.F, B-66883794 : orvadi
tita”

Flma y sello del remitente
Slgnature ¢t timbre de Pexpediteur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello dal transportista
Signature et timbre du transportew
Signature and stamp of the carriel

Slignature et imbre du
Slgnature and stamp of the consignee




